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Derman bugün büyük bir keşif yaptı!
Derman’ı tanıyanlar bunu nasıl başardığını 

biliyor:
	 Gözünü dört açıp etrafında olup biteni göz-

lemledi.
	 Çevresindeki seslere kulak kesildi.
	 Adımlarını dikkatli attı ve mesafeleri iyi 

hesapladı.
	 Birbirinden farklı nesnelere dokundu.
	 Çok cesur davrandı ve hemen hemen hiçbir 

şeyden korkmadı.
	 Daima yanında taşıdığı deftere her şeyi not 

etti.

Olaylar şöyle gelişti:
Derman öğleden sonra bir şeyler atıştırmak 

için mutfağa gittiğinde, annesinin buzdolabı ka-
pağına bir not astığını gördü.

Derman, 
Akşamüstü Tango’yu 

yürüyüşe çıka
rmayı 

unutma.
 Öperim,

 Annen

4 5



Derman, “Tamam!” dedi kendi kendine. “Fır-
sat bu fırsat bisiklete de binerim. Böylece Tango 
da ben de hızlı gidebiliriz.”

Bir şeyler atıştırdıktan sonra arabaların, moto-
sikletlerin ve bisikletlerin park edildiği, âlet ede-
vatla eski ıvır zıvırın durduğu ve evin beş kedisi-
nin uyuduğu garajdan bisikletini almaya gitti.

Uzun zamandır kullanmadığı için bisikleti toz-
lanmıştı.

Derman, “Bir bezle tozunu alayım,” dedi.
“Neyleeee?” diye düşündü, Bezelye adındaki 

en küçük kedi. Derman’ın sesini duyunca biraz 
irkilmişti.

“Bezle,” diye tekrarladı Derman. Görünüşe 
bakılırsa kedinin düşüncelerini duyabilmişti.

“Bezelyeyle miii?” diye düşündü kedi yavrusu.

“Hayır. Bezle, b-e-z!” diye üstüne basa basa 
tekrarladı Derman.
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